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I.  Measures on Import Substitution and Support  
of Production Localization in Russia

With the entry into force of Federal Law “On Industrial Policy in Russia” No. 488-FZ of  
December 31, 2014 (hereinafter referred to as the Industrial Policy Law), a new system for 
supporting Russian manufacturers was established. At the same time, bans and restrictions 
on procurement of foreign goods for state and municipal needs have been introduced in a 
number of economic sectors.

1.  IMPORT SUBSTITUTION POLICY
The Industrial Policy Law sets the principle of priority of domestic manufactured goods for 
procurement of goods, works, services for state and municipal needs1, etc. and by state- 
owned2 companies.

Government Order of the Russian Federation No. 1936-r of September 30, 2014 establis-
hed the “Industrial Substitution Plan”, on the basis of which the Russian Ministry of Industry 
and Trade has established import substitution plans for selected industries. These plans are 
published on the website of the Ministry of Industry and Trade of the Russian Federation 
(hereinafter, “Minpromtorg”) – https://gisp.gov.ru/plan-import-change/ – and currently affect 
22 industries.

The import substitution plans mentioned above have set general import substitution goals 
as well as priority branches for industrial localization. The Government has adopted decrees 
with respect to certain industries and product groups establishing prohibitive or restrictive 
measures regarding procurement of specific types of foreign goods for state and municipal 
needs, including:

 ■ pharmaceuticals and medical products;

 ■ consumer goods;

 ■ automotive industry;

 ■ machine tool industry;

1  In accordance with the Federal Law No. 44-FG of April 5, 2013 “On the contract system in the area of procurement 
of goods, works, services to ensure state and municipal needs”. 

2  In accordance with the Federal Law No. 223-FG of July 18, 2011 “On procurement of goods, works, services by 
individual kinds of lega lentities”.

https://gisp.gov.ru/plan-import-change/
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 ■ electronic products;

 ■ software;

 ■ furniture and woodworking industry products;

 ■ foods and wines;

 ■ goods for defense and national security needs.

It should be noted that Minpromtorg has developed a draft of a Government Decree estab-
lishing the unified restrictions on public procurement of several categories of foreign pro-
ducts. In particular, it is expected that:

 ■ The list of foreign products subject to restrictions related to public procurement will be 
supplemented with additional categories such as products of chemical industry, heavy 
machinery, food industry, power and petroleum engineering, sporting goods and wea-
pons, certain types of building materials, metallurgy products, rehabilitation goods, musi-
cal instruments and sound equipment as well as children‘s goods;

 ■ The contracting authority shall reject all tender offers for the supply of foreign goods 
listed in the Government Decree if at least two offers for the delivery of goods originating 
from Russia or other  countries of the Eurasian Economic Community (EurAsEc) have 
been submitted. 

The above limitations apply to state and municipal contracts. With regard to procurement 
of foreign goods by state-owned enterprises (companies with state participation), only the 
specific restrictions provided for by Government Decree No. 2781-r of December 31, 2015 
are applicable. The said Decree determines the types of mechanical engineering products 
that may be purchased abroad only subject to preliminary approval of the government com-
mission for import substitution.

Nonetheless, the restrictions applied in practice by state-owned enterprises are much more 
extensive. Many large state-owned companies (e. g. RZhD, Gazprom) independently impose 
in their procurement documentation restrictions on procurement of foreign goods that are 
almost identical with those applicable to state and municipal contracts.
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Moreover, in both cases, whether in case of state and municipal procurement or procure-
ment by state-owned companies, general price advantages are granted for goods of Russian 
origin (or goods produced in the member countries of the Eurasian Economic Community 
(EurAsEc)).3

Foreign manufacturers that used to deliver their goods to Russia under the terms of the state 
procurement procedure, and especially those whose customers were state-owned compa-
nies, have been affected by the restrictions under the new import substitution policy. As a 
result, some of them have resolved to localize their production in Russia in order to maintain 
their market share in the future. The localization issue still remains of critical importance for 
many companies exporting goods to Russia, since, as can be seen from the list of import 
substitution industries, the existing limitations are yet far from affecting all the branches enu-
merated in the import substitution plans.

In addition, many manufacturers already localized in Russia are interested in purchasing 
Russian components (preferably from their internationally known suppliers) in order to meet 
the localization criteria for their own products. It primarily concerns the automotive industry.

Localization may also be of interest to obtain benefits for companies exporting their goods 
produced in Russia to other EurAsEc member states (Armenia, Belarus, Kazakhstan and  
Kyrgyzstan).

Considering the weakening of the ruble exchange rate in 2014, which has led to a reduction 
in personnel expenses and real estate prices, the volume of investment needed to build up 
production in Russia has reduced significantly. This circumstance as well as the state support 
of Russian manufacturers increase the economical attractiveness of establishing production 
in Russia.

 

3  Government Decree of the RF No 925 of 16 September 2016 “On the priority of goods of Russian origin, works,  
services which are carried out (rendered) by Russian citizens, on goods from foreign countries, works, services 
which are carried out (rendered) by foreign citizens with regard to procurements by state-owned enterprises.  
Decree of the Ministry of Finance of the RF No. 126n of 4 June 2018 “On the requirements for the admission of 
goods from the foreign state or group of foreign states, for the purpose of procurements to ensure state and muni-
cipal needs” (instead of the Decree previously in force of the Ministry of Economic Development of Russia No. 155 of  
25 March 2014).
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2.  “MADE IN RUSSIA”? CONFIRMATION OF THE RUSSIAN ORIGIN  
OF THE GOODS

When contemplating whether to locate their production facilities in Russia, foreign manu-
facturers should take into account that not every product made in Russia is considered a 
product of Russian origin. A simple assembly of a product from foreign components shall not  
be considered as the manufacturing of a Russian product. The current Russian legislation 
sets specific localization criteria that the respective products must meet in order to be con-
sidered “Made in Russia”.

2.1.  PROCEDURES FOR CONFIRMING THE RUSSIAN ORIGIN OF THE GOODS
The basic document defining the localization criteria or methodology of determination of the 
country of origin is Government Decree No.719 of July 17, 2015 (hereinafter, Decree No. 719). 
According to this Decree, the Russian origin of the product shall be confirmed in accordance 
with one of the following procedures described below.

(1) Obtaining an expert conclusion from the Chamber of Commerce and Industry (in rela-
tion to the products listed in the Annex to Decree No. 719)

In cases where products are listed in the annex to Decree No. 719, their compliance with the 
applicable localization requirements shall be confirmed by an expert conclusion issued by 
one of the authorized Russian Chambers of Commerce. Currently (as of November 2019), the 
annex to Decree No. 719 contains 23 categories of industrial products / industries:

1. Machine tools

2. Automotive

3. Special machines

4. Photonics and lighting technology

5.  Energy engineering, cable  
and electrical industry

6. Heavy engineering

7. Medical products

8. Pharmaceutical products

9. Radio electronics

10. Building materials

11. Furniture and woodworking industry

12. Railway engineering

13. Armature engineering 

14.  Chemical substances used in the 
extraction and processing of mineral 
resources

15.  Individual types of technological 
equipment for the preparation,  
storage and processing of hydro-
carbons

16.  Compressors and refrigerating  
equipment
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17. Consumer goods industry

18. Shipbuilding

19. Pumping equipment

20. Drilling devices 

Decree No. 719 establishes the criteria for each of the above-mentioned product groups as 
well as for the types of particular industrial products listed therein, which have to be fulfilled 
in order for products manufactured to be classified as Russian. Such criteria include, on the 
one hand, the requirements relating to products manufactured (such as the percentage of 
the cost of foreign raw materials and components in the final product price) and, on the other 
hand, requirements relating to the activity of the manufacturer in Russia (e. g. performance 
of certain production and technical operations in Russia, the Russian manufacturer’s rights 
to the product’s design and technical documentation and presence of a service center in 
Russia or another state of the Eurasian Economic Union).

For example, the following criteria shall be fulfilled to classify computed tomography scan-
ners (code 26.60.11.111) and ultrasonic devices (code 26.60.12.132) as products of Russian 
origin:

 ■ manufacturer‘s registration in one of the member countries of the Eurasian Economic 
Union;

 ■ existence of the manufacturer‘s rights to the product’s design and technical documenta-
tion, which are sufficient for the production of the relevant products for at least 5 years;

 ■ compliance with the requirement concerning the percentage of the cost of foreign raw 
materials and components used – no more than 50% of the final product price;

 ■ existence of a service center in the Russian Federation authorized to carry out repair 
works as well as after-sales and warranty service as part of the guarantee obligations;

 ■ existence of a R&D department and evidence of implementation of the research results 
into the production (availability of registration certificates for any developed and imple-
mented medical devices).

Starting from June 2019, according to Regulation No. 719, new specific criteria for the classi-
fication of vehicles as “Made in Russia” will apply. Previously, confirming the Russian origin 
of cars required the execution of a certain number of specific technological operations  

21. Paint-and-lacquer materials 

22. Measuring devices

23. Wind turbines
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determined in the legislation (welding, painting, body assembly, etc.). Now the manufac turer 
receives points for the fulfillment of certain operations (conditions): e. g. body painting –  
500 points, use of Russian metal materials in body construction – 200 points, installation of 
the internal combustion engine – 25 points, etc.

In view of the current state subsidy programs for the automotive industry, car manufacturers 
are interested in confirming the Russian origin of their products not only to provide supplies 
under the terms of the state procurement, but also in obtaining subsidies. The required  
number of points depends on the state support program that the producer wishes to parti-
cipate in. The minimum number of points for cars and light commercial vehicles is currently 
2000 points (to be further increased up to 5500 points in 2025) for the purpose of supplying 
cars for state and municipal needs. Specific point requirements are set for buses and motor 
vehicles.

(2) Receipt of an ST-1 Certificate of Origin

In cases where products are not listed in Decree No. 719, general criteria set out in the Ag-
reement on the Rules for Determining the Country of Origin of Goods in the Commonwealth 
of Independent States of November 20, 2009 (hereinafter the CIS Agreement) will apply.

The country of origin of goods is determined on the basis of the criterion of sufficient proces-
sing, which consists in the fulfillment of the conditions listed below.

The general basic criterion is the change in the customs tariff number of the goods at the 
level of at least one of the first four digits as a result of processing of imported goods. This 
general criterion applies to any goods except the goods listed in the Annex to the CIS Agree-
ment, for which specific criteria are set, for example:

1. Performance of certain production and technology operations. In this regard it should be 
noted that the CIS Agreement establishes a list of operations, which do not fulfill the criterion 
of sufficient processing, in particular:

 ■ preparation of goods for sale and transport (division of consignments, compilation of un-
loading, sorting, repackaging), as well as unpacking and packaging;

 ■ washing, cleaning, dust removal, oxide painting, oil painting etc.;

 ■ simple assembly or disassembly;

 ■ separation of the product into components if, as a result, the new components do not 
differ significantly from the initial product.



9

2.  The maximum permitted cost of foreign materials in the end product price (so-called ad 
valorem share rule).

For example, for the confirmation of the Russian origin of semi-finished plastic parts, which 
were processed differently than superficially (product group 3916-3919), the following crite-
rion of the ad valorem share shall be fulfilled:

 ■ the total cost of all foreign raw materials shall not exceed 50% of the end product price;

 ■ the total cost of all plastic materials (group 39) shall not exceed 20% of the end product 
price.

The country of origin of goods (products) shall be confirmed by a certificate of origin of 
goods, issued by an authorized body of the relevant EurAsEc-State in accordance with ST-1 
form. In Russia, the Chamber of Commerce and Industry (its authorized regional depart-
ments) is the competent body.

(3) Special Investment Agreement

In addition to the general localization criteria, Russian legislation also provides for the possi-
bility to determine individual obligations of an investor with regard to the gradual fulfillment 
of the production localization requirements by means of the conclusion of a special invest-
ment contract (so-called “SPIC”) between the investor, on the one hand, and jointly the Rus-
sian Federation, the constituent entity of the Russian Federation and the municipal entity, 
where the realization of the investment project is planned, on the other hand.

The use of the SPIC model allows for obtaining the status “Made in Russia” for produced 
goods right from the start of production under the suspensive localization condition.

In addition, provided that the investor fulfills its obligations under the SPIC, it gets the oppor-
tunity to enjoy a number of state incentives, namely:

 ■ financial benefits (reduction of the tax burden: reduced tax rates and accelerated depre-
ciation of equipment, long-term subsidies from state budgets at different levels);

 ■ certain protection against changes in legislation that may worsen the investor‘s situation, 
in particular, fixed overall tax burden under the principle of non-deterioration of tax con-
ditions;

 ■ possibility to obtain the status of sole supplier under state contracts without participating 
in tenders.
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According to the new rules effective from 2019, conclusion of SPICs is only possible in rela-
tion to those industrial projects that use certain modern technologies. The list of such tech-
nologies has yet to be established by the Russian government. 

The investors shall be determined based on the results of a tender. Tenders shall be con-
ducted at the initiative of federal authorities, including in cooperation with regional and local  
authorities, as well as at the initiative of investors. Basically, tenders shall be open, with 
the exception of projects for the mass production of industrial goods required for the state 
security.

SPIC can be concluded without the tender procedure in two cases:

 ■ on the basis of a presidential decree on conclusion of a contract for the purpose of im-
plementation of a project having strategic importance for the economic development or 
national security, and

 ■ if only one application that meets the legal requirements has been submitted for tender 
selection.

The tender selection criteria are the term for implementation of modern technologies into 
production, production output and technological level of production localization.

The rules and procedures for conclusion of a SPIC involving the Russian Federation are set 
out in Governmental Decree of the Russian Federation No. 708 of July 16, 2015. In view of 
the legislative changes adopted in August 2019, the aforementioned Government Decree is 
also expected to be amended in the near future.

It has to be considered that it is impossible to extend an investment contract to past periods 
of time retroactively. The implementation of the investment project (or its individual stage) 
may begin at the earliest in the year, in which the investor submitted an application for SPIС 
conclusion.

The principal obligations of the investor under a SPIC comprise, according to the current 
procedure, the following:

 ■ Investing a certain amount of funds within the determined deadlines;

 ■ Acquisition of intellectual property rights being a part of the relevant modern technology, 
including the right to use the results of intellectual activity for mass production;

 ■ Achievement of the agreed key figures with regard to the production output, the minimum 
amount of taxes, duties and social insurance fees, which shall be paid by the investor, the 
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number of jobs to be created as well as maintaining separate accounting of income and 
expenses as well as of assets and property rights related to the project implementation if 
the investor also performs other activities along with the activities under the SPIC;

 ■ In order to confirm the production status “Made in Russia”, the investor shall gradually 
fulfill the localization requirements listed above in options 1 or 2. During the transitional 
period, as long as the localization requirements are only partially fulfilled, the investor is 
required to obtain a conclusion from the Ministry of Industry and Trade of the Russian 
Federation confirming the individual localization rates agreed in the SPIC during the rele-
vant period. 

According to the Industrial Policy Law, the maximum SPIC term is 15 years for projects with 
a total amount of investments of up to 50 billion rubles and 20 years for projects with a total 
amount of investments in excess of 50 billion rubles.

When concluding a SPIC, the investor must take into account the specific provisions regar-
ding liability for breach of contract terms. The liability under the contract shall be limited, in 
particular, to the actual damages, whereas the lost profits in connection with the non-per-
formance of the SPIC obligations shall not be reimbursed to the contracting parties. The 
investor’s liability is limited to the total value of the incentives granted thereto.

The investor’s liability under a SPIC differs depending on the extent of achievement of the 
project indicators as well as on the fulfillment of other essential obligations by the investor 
and includes measures ranging from contractual penalties to contract termination and com-
pensation for actual damages. 

For its part, the investor is also entitled to terminate the SPIC if it is not granted state support 
measures.

SPICs may be concluded until the end of 2030.

2.2.   CONFIRMATION OF ORIGIN OF INDUSTRIAL PRODUCTS FROM  
THE RUSSIAN FEDERATION

The final formal step in confirming the Russian origin of goods for all the above-mentioned 
procedures is the obtaining of the conclusion of Minpromtorg confirming that the industrial 
products have been manufactured in the Russian Federation.

The conclusion is issued on the basis of the manufacturer‘s application, which must be ac-
companied by a set of documents, including production specifications: its purpose, scope,  
quality characteristics (e. g. reliability parameters, energy efficiency, operational safety, 
metro logical characteristics, etc.) and documents confirming the applicant‘s rights to pro-
duction premises.
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The Ministry of Industry and Trade of the Russian Federation shall examine the application 
within 15 working days of its receipt and issue the relevant conclusion. The conclusion is 
valid for one year from the date of its issuance.

 
II.  Legal Issues Relating to the Production  

Localization
Implementing a project for setting up own production facilities involves many legal aspects. 
This review addresses basic practical questions and related legal issues.

1.  INCORPORATION OF A COMPANY
To start up a project and business activities it is necessary to establish a division in Russia. 
In this context, the question arises regarding the choice of the legal form. Although coordi-
nation of supplies of a foreign company is possible and in some cases desirable through a 
representative office being a division of the head company that represents the interests of 
the latter in Russia but performs no business activities on its own, setting up production facili-
ties requires, as a rule, incorporation of an independent legal entity under the laws of Russia.

In the process of incorporation of a new company, the choice, as a rule, is made in favour of 
a limited liability company (LLC), which is most widespread in Russia and allows for certain  
flexibility with regard to execution of the Articles of Association and the company manage-
ment.

Shareholders of a Russian LLC may be individuals or legal entities (including foreign ones), 
also as the sole founder of the Company. Thus, a Russian LLC can be established as a wholly 
owned subsidiary or as a joint venture with one or more partners.

2. ACQUISITION OF A LAND PLOT AND CONSTRUCTION
 
2.1 .  CHOICE OF AN OBJECT
Apart from market factors determining the choice of an investment object, one should take 
into consideration legal aspects that may significantly influence the design of an investment 
project and the very possibility of its implementation.

When choosing a land plot, one should obtain and pay special attention to the information 
on the functional designation thereof (the category of land, to which the land plot pertains, its 
permitted use) and, where necessary, establish whether it is possible to change such func-
tional designation for the purposes of the investment project and find out whether there are 
any city planning restrictions, easements, other encumbrances on the land plot that may lead 
to various restrictions on the use of the land plot and performance of construction thereon. 
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Before taking decision on the purchase of any real estate, it is advisable that a legal due dili-
gence review be carried out, in which, in addition to the functional purpose of the property, 
the issues related to the compliance of acquisition of the rights to a land plot by the existing 
owner with the legislative requirements should be examined as well as the existing restric-
tions on the rights and the chain of the preceding transactions should be analysed. As a 
result, legal Due Diligence would reveal any defects in the course of acquisition of the rights 
to real estate, and assess any risks of the investor‘s rights to the investment object being 
contested in the future. Afterwards, the possibilities of reducing the risks shall be examined.

Along with legal Due Diligence of the rights to real estate and existing encumbrances there-
on, it is usually recommended that so called technical and ecological Due Diligence be per-
formed that would reveal additional aspects, which could not be revealed in the course of 
legal Due Diligence.

2.2.  ACQUISITION OF RIGHTS TO REAL ESTATE
Current legislation provides for the possibility to acquire land for private ownership and lease, 
including long-term lease. There are certain restrictions applicable to foreign investors with 
respect to acquisition of the ownership rights to land situated in the near-border territories 
as well as to agricultural land plots. Meanwhile, such land plots may be leased without res-
trictions.

As during the soviet period of the Russian history all land was owned by the state, the system 
of the rights to real estate in Russia was formed in accordance with rules different from those 
effective in Western European countries. In particular, in Russia the rights to land plots and 
the real estate situated thereon are distinguished between. Most land plots remain state-ow-
ned, where the owners of buildings and structures situated on such land plots have the long-
term lease rights to the land and may optionally buy out the leased land plots for ownership.

Due to the above, a widespread possibility to acquire the lease or ownership rights to a land 
plot necessary for implementation of an industrial investment project is to acquire a state- 
owned land plot in accordance with the procedure established by legislation – as a rule, 
on a tender basis. However, subject to approval of a specific investment project, a land plot 
may be granted for lease for the period of construction with the possibility of its further buy-
out for ownership or registration of long-term lease rights thereto. Depending on whether a 
land plot is in federal ownership, the ownership of any subject of the Russian Federation or 
municipal ownership, the procedure for disposal thereof shall be determined subject to the 
respective regulations of the regional and municipal legislation.

Any rights to real estate shall be registered in the Unified State Register of Immovable Pro-
perty.
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2.3.  CONNECTION TO POWER SUPPLY NETWORK AND CONSTRUCTION
Unlike most foreign jurisdictions, the Russian law gives no unified description of the proce-
dure for connection of a land plot, on which construction is planned, to supply networks. In 
practice, it includes connecting the land plot to power, water supply, water discharge and 
gas supply networks. A land plot is considered connected in the following cases: (1) there 
are technical descriptions (a part of design documentation), (2) network capacity is sufficient 
for the planned project, and (3) the respective networks are available at the boundaries of 
the land plot.

Obtaining a construction permit includes several stages:

 ■ preparation of a city development plan of the land plot, technical specifications and other 
primary documents;

 ■ preparation of design documents;

 ■ state expert examination of design documents;

 ■ obtaining a construction permit. 

The construction permit is a document confirming compliance of design documents with 
requirements of the city development plan of the land plot and entitling the builder to per-
form construction works.

As a rule, construction permits are issued by a local government body at the place of location 
of the land plot within seven business days after the submission of the necessary docu-
ments, the main of which are listed below:

1) the title documents to the land plot;

2) the city development plan of the land plot;

3) the design documents (in the scope provided for by legislation), and

4) a positive opinion of the state expert examination.

Despite the short term for issuance of construction permits stipulated in the City Planning 
Code and the unified list of documents, in practice, the requirements of the authorized bodies 
in different regions may vary, and the actual term for obtaining a permit is, as a rule, longer 
than that provided for by the law.
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The construction permit is issued for a period specified in the design documents, although 
it is possible to obtain permits for certain stages of construction. Upon completion of the 
construction works, the constructed object is accepted by the customer from the general 
contractor, and a permit for putting the object into operation is issued.

Apart from obtaining a permit for putting into operation, it is necessary to carry out a number 
of actions for registration of the rights to the constructed object, including its cadastral regis-
tration.

3. IMPORT OF EQUIPMENT, MATERIALS AND COMPONENTS
In many cases, production equipment, especially high-tech and unique equipment, is ac-
quired abroad from foreign manufacturers and imported into Russia. Moreover, if there is 
a foreign participant among the founders, such participant is often interested in importing 
equipment and other materials as a contribution to the charter capital. In this regard, we 
would like to draw your attention to a number of preferences stipulated by the effective 
legis lation with respect to customs payments in case of import of technologic equipment and 
some other types of commodities:

 ■ Clause 7 of Article 150 of the Tax Code of the Russian Federation provides for exemp-
tion from VAT on imported process equipment, which has no analogues in the Russian 
Federation. A list of such process equipment is approved by Decree of the Government 
No. 372 dated April 30, 2009 and may be extended upon request of interested parties.

 ■ Decree of the Customs Union Commission No. 130 dated November 27, 2009 provides 
for a possibility of exemption of process equipment, raw products and materials from 
import customs duties, if they are imported for use within the framework of implemen-
tation of an investment project included in a list of projects approved by the Customs 
Union Commission. However, it is necessary to note in this regard that the exemption is 
not currently applied due to the absence of the list of projects. In particular, the decision 
adopted by the College of the Eurasian Economic Commission No. 20 dated February 4, 
2019 which governs the rules for filling in the customs declaration for goods has still not 
entered into force.

 ■ Exemption from payment of import customs duties with respect to commodities imported 
as a contribution to the share capital remains in effect as provided for by Decree of the 
Government of the Russian Federation No. 883 dated July 23, 1996. Imported goods shall 
be attributed to fixed capital assets and imported into Russian Federation as a contribu-
tion to the share capital of a Russian entity within the time specified for formation of the 
share capital by the foundation documents. However, it should be noted that practical 
application of such privilege is impeded by the provisions on the necessity to ensure 
payment of the imputed customs duties.
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 ■ In some cases during the production phase the preference determined by Chapter 26 
of the Customs Code of the Eurasian Economic Union with regard to the processing for 
internal consumption might be of interest. Under this procedure, a company may import 
foreign goods into Russia for the purpose of their processing without paying customs  
duties. Once processed, the finished goods shall be subject to customs clearance and 
the manufacturer shall pay the applicable customs duties thereon. This benefit is of inter-
est where the customs duties applicable to individual components and raw materials are 
higher than those applicable to the finished product.

 ■ The reduced low and zero rates of customs duties are determined for certain goods and 
components used for production in the territory of Russia. As a rule, they are not produced 
and have no analogues in the territory of Russia. In case regular rates (usually – 15% of 
the value) are established for imported components required for production, while such 
components are not produced in Russia and other member countries of the Customs 
Union, it is possible to submit a petition to the authorized bodies requiring modification 
of the current customs rate and reduction of the duties applicable to certain components.

4. REQUIRED PRODUCTION PERMITS, CERTIFICATION ISSUES 
In certain cases, as soon as the construction has been completed, the constructed building 
is put into operation, and the equipment necessary for the start-up of the production process 
is installed, it is required to obtain additional permits and certificates.

In case an enterprise is considered as hazardous facilities in accordance with the Federal 
Law “On Industrial Safety of Hazardous Production Facilities”, a permit for use of a certain 
kind (type) of technical devices by the enterprise is required and needs to be issued by 
the Federal Service for Environmental, Technical and Nuclear Supervision (Rostekhnadzor). 
Moreover, technical devices used by these enterprises are subject to industrial safety expert 
examination.

Certain types of products are subject to obligatory certification in accordance with the re-
quirements of Federal Law No. 184-FZ “On Technical Regulation” of December 27, 2002 and 
the applicable technical regulations.
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III. Conclusion 

An industrial investment project essentially involves a large number of different aspects – 
from corporate issues to land survey work. Due to this, it is recommended that professional 
advisors and experts in the respective fields be engaged for the purpose of verification of 
the background information, revelation of risks and determination of the methods to minimize 
them, preparation of documents, development of the action plan and staged support of the 
project implementation. Such organization of work during the investment project implemen-
tation will make it possible to optimize the timelines for implementation of the project and 
avoid expenses related to additional financing if any risks arise. 
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Services of BEITEN BURKHARDT in Russia

 ■ Corporate law, including incorporation of  representative offices and branches of foreign 
companies, subsidiaries and joint ventures, conducting legal Due Diligence of Russian 
companies to be acquired, consulting on current corporate issues related to manage-
ment and financing of Russian companies and divisions thereof, reorganisations under 
company law for the purpose of optimization of taxation and corporate structure;

 ■ Commercial and contractual law, in particular, preparation of contractual documentation 
and structuring transactions from legal and tax point of view;

 ■ Real estate and construction law, including conducting Due Diligence of rights to real 
estate, support in transfer of rights to greenfield and brownfield real estate, preparation 
of contractual documentation for acquisition of rights to land plots and buildings and per-
formance of construction works;

 ■ Tax law, including consulting on tax planning, investment project structuring and finan-
cing, legal advice with regard to obtaining tax incentives, analysis of tax consequences of 
agreements entered into or to be entered into, giving recommendations on minimization 
of possible tax risks, representation of clients in disputes with tax authorities;

 ■ Customs law, including consulting on customs clearance optimization, support in obtai-
ning tax concessions on customs duties and VAT exemption;

 ■ Employment and migration law, including preparation of employment agreements, em-
ployers’ internal regulations, consulting on recruitment, transfer and dismissal of em-
ployees, engagement of foreign employees as well as consulting on Russian migration 
law issues including obtaining work permits and employment visas;

 ■ Intellectual property rights, in particular protection of trademarks and patents in Russia, 
consulting on issues related to license and franchising agreements;

 ■ Dispute resolution, including legal appraisal of documents, pre-court and out-of-court 
dispute resolution (mediation, making claims), representation of clients’ interests in state 
courts of general jurisdiction, state and commercial arbitration courts as well as during 
enforcement proceedings. 
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